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Uporaba plina u kućanstvu je uistinu raznolika. 
Plin u kućanstvu koristi se za grijanje prostora, 
pripremu tople vode i pripremu obroka, a energi-

ju plina može se koristiti i za hlađenje. Mogu se koristiti 
i plinske lanterne kao ukras u vrtu i kao izvor topline u 
prohladnim večerima te plinski roštilj. Plin u kućanstvu 
može se iskoristiti i za rad plinske perilice/sušilice za ru-
blje, plinske perilice za posuđe i plinskog hladnjaka.

U mnogo slučajeva plin je idealno fosilno gorivo jer 
je prilično čist, jednostavan za transport i komforan za 
upotrebu. Čišći je od nafte i ugljena, pa se sve više spo-
minje i kao rješenje za postojeće klimatske promjene i 
probleme s lošom kvalitetom zraka. 

Smanjeni loš utjecaj na okoliš i napredak u tehnologiji 
učinili su plin preferiranim gorivom.

Sve češća poskupljenja naftnih derivata, kao i medij-
ske najave poskupljenja struje, plina i toplinske energije 
zabrinule su potrošače jer je zbog grijanja potrošnja en-
ergenata najveća.

Grijanje toplinskom energijom iz toplana po cijeni je 
otprilike u sredini, a najskuplje se grijati na loživo ulje 
(cijena mu je posljednjih mjeseci uglavnom rasla jer sli-
jedi cijenu nafte) i električnu energiju. A i rekordna ci-
jena nafte svakako je poticaj za promjene u izboru ener-
genata. Uštede koje ostvaruje domaćinstvo korištenjem 
miješanog plina prikazane su u tablici:

Ipak, valja podsjetiti, kako što prije treba započeti s pri-
premom kućnih instalacija za predstojeću sezonu gri-
janja. Tim povodom održano je savjetovanje djelatnika 
Energa u prostorijama Vijećnice Čavle kao i prezentacija 
plinskih uređaja tvrtke Vaillnat gdje su se svi zaintere-
sirani mogli upoznati kako opremiti i učiniti svoj dom 
toplijim i ugodnijim.  

 (PO)

ENERGO

Najjeftinije grijanje na miješani plin

Tablica. Za usporedbu su prikazani energenti koje bi mjesečno koristi-
la prosječna četveročlana obitelj u stambenom prostoru veličine 60m2

    
   

   
   


   

   
   
   
   


   

   
   
   
   

   
   
   
   

   

   


  
  






3
Gmajna, broj 11., srpanj 2008.

Poštovani čitatelji, 
ugrijalo je sunce 

ovih dana. Tempe-
rature dosežu 30 
Celzijevih stupnje-
va. No, to nije ništa 
neobično u ovo 
doba godine. I dok 
mnogi teško dišu, 
u Čavlima nema 
predaha. Festival 
palente i sira, Melo-
dije Istre i Kvarnera, Grobnička regata, trke na Au-
tomotodromu, razni koncerti, izložbe… Događaja 
na pretek. A Leto va Kaštelu još nije niti počelo.  

I nogomet je česta tema u Čavlima u ovom 
razdoblju. Ne samo zbog Europskog nogomet-
nog prvenstva u Švicarskoj i Austriji, već i zbog 
prelaska NK Grobničana u viši rang natjecanja – u 
3. ligu. Čestitamo! Zbog svega toga je ove godine 
i MIK promijenio ime. Postao je EURO- MIK. Ali 
kad su nas već hrvatski reprezentativci rastužili, 
razveselile su nas mikovski pjevači i njihove 
pjesme.

Naslovnicu ove Gmajne krasi kip mlikarice 
grobničke umjetnice Emilije Miljenke Čargonja. 
Na Grobnišćini je mlikarica - simbol križa, ljubavi 
i života. Sudjelovali smo na svetkovini «Va čast 
materi mlikarici» na Rebri nakon koje je, gledajući 
poštovatelje mlikarice svih generacija, kolega 
Zlatko Kurtović zaključio kako će uspomena na 
mater mlikaricu  živjeti vječno, kao i ljubav jedne 
majke.

Kad smo već kod majki i njihove djece, spo-
menimo i to kako smo u ovom broju istaknuli 
dva bisera. Riječ je o mladim talentima Danielu 
Šimeku i Luki Bekavcu. Iako imaju tek jedanaest 
godina svako na svom području, Daniel u glazbi, 
a Luka u slikarstvu, ostvaruju veliki uspjeh. A što 
će tek biti?   

No, niti to nije sve. Znate li na koliko se naselja 
općina Čavle službeno dijeli? Ako niste sigurni, 
prolistajte Gmajnu i doznajte nešto više o deset 
čavjanskih naselja kroz slike i brojke. 

Pronađite malo hlada i uzmite Gmajnu u ruke! 
Ugodno čitanje! 

Sandi Bujan Cvečić
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IZ PRVE RUKE

RAZGOVOR: dr. Iva Lukežić i dr. Sanja Zubčić, autorice knjige Grobnički 
govor XX. stoljeća

Početkom ove godine Grobnišćina je dobila – u knjizi 
Grobnički govor XX. stoljeća, objavljenoj u izda-
nju Katedre Čakavskog sabora Grobnišćine – je-

dinstveno djelo vrhunske snage i kvalitete. Dar je to uma, 
srca i truda dviju vrhunskih znanstvenica i sveučilišnih 
nastavnica, prof. dr. sc. Ive Lukežić i njene učenice i ko-
legice doc. dr. sc. Sanje Zubčić. 

No dar je to i Providnosti, da parafraziramo profe-
soricu Lukežić, koja je sretno povezala i spojila veliki 
niz okolnosti potrebnih da nastane ovo kapitalno djelo. 
Uključujući i okolnost da je Iva Lukežić grobnički govor 
počela usvajati u svojim 20-tim godinama, a Sanja Zubčić 
od rođenja, što je njihov zajednički rad prožimalo i dodat-
nom sinergijom distancirane znanosti i bliske emocije. 

Svoju promociju knjiga je imala u Domu kulture 
Čavle 2. svibnja 2008. godine. U toj prigodi i nakon 
toga autorice su naglašavale, a na to upućuje i sam naziv 
knjige, da njihovo djelo predstavlja grobnički govor XX. 
stoljeća, te da se taj govor prilično razlikuje od današnjeg. 
Stoga ćemo se u ovom razgovoru više fokusirati na aktu-
alno stanje grobničkog govora i njegovu budućnost.

U osnovi bez bitnih promjena
Još je starogrčki mudrac Heraklit ustanovio da sve 
teče i mijenja se (Panta rhei). No nešto se mijenja brže 
i više, nešto sporije i manje, a nešto ipak ostaje. Kak-
va je, u tomu smislu, situacija s grobničkim govorom, 
odnosno koliko se i u čemu se govor iz Vaše knjige 
razlikuje od današnjeg? 

U prirodi je svega promjena, 
pa tako i u jeziku. Jezik se mijenja 
zbog različitih čimbenika: zbog 
onih prirodnih ili neminovnih, 
kakvo je nestajanje pojedinih 
riječi kada nestane ono što je tim 
riječima imenovano (primjerice, 
maslenica, vinta, vahaj i sl.) ili 
pak pod utjecajem na bilo koji 
način nametnuta drugoga jezika 
(primjerice nametanje jezika 
osvajača pokorenim narodima). 
Najopasnije su one mijene koje 
su nepotrebne i neprirodne, one 
kojima se prihvaća neki drugi 
jezik ili njegovi elementi samo 
stoga što se drži prestižnijim, 
uglednijim. 

Današnji su Grobničani 
svjesni vrijednosti svoga mater-
inskoga idioma, govore njime,  

i u osnovi on nije 
bitno izmijenjen. 
Promjene se u 
odnosu na govor 
glavnine govorni-
ka 20. st. odnose 
na promjene u lek-
siku (rječniku) što 
samo po sebi nije 
neobično, ali i na 
promjene u gramatičkoj strukturi. Mislim tu prije svega 
na ujednačavanje triju padeža u množini koji su još ne-
davno imali posebne oblike, a danas su, pod utjecajem 
standardnoga jezika, sve češće ujednačeni. Tako se 
primjerice danas češće čuje Komać stojin na nogami. 
umjesto Komać stojin na nogah. i Hvala vami. umjesto 
Hvala van. Evidentirane su i promjene u naglasku te u 
uporabi specifičnih rečeničnih struktura poput one kada 
se rečenica Gren k sestri češće čuje kao Gren pu sestre. 
Ovdje nabrojene promjene neznatna su manjina u odnosu 
na sve one arhaične i neizmijenjene jezične značajke.  

Nema apsolutne slobode
Znanost se obraća konkretnoj stvarnosti i o njoj 
govori preciznim jezikom. No mogući su različiti 
pristupi, primjerice među hrvatskim jezikoslovcima: 
jedan pristup je za propisivanje i službenu uporabu 
standarda, a drugi za apsolutnu slobodu. Kakav je, u 
tome smislu, Vaš stav prema grobničkom govoru.

Među hrvatskim jezikoslovcima o tom pitanju nema 
različitih pristupa ni nesuglasja. Svatko je od nas posve 
svjestan da nema apsolutne slobode ni u čemu, da je sva-
ka sloboda uvijek nečim ograničena, pa je tako i u jeziku. 
Jezik i govor su doduše dati pojedincu, ali  pojedinac sam 
po sebi ne bi nikad progovorio da nema društva, da nema 
barem jednog sugovornika kojemu svoje misli prenosi is-
tim sustavom znakova koji zovemo jezikom i govorom. 
Sloboda pojedinca u jeziku (i ne samo u jeziku) uvijek je 
društveno ograničena, bilo da je riječ o govoru u obitelji, 
u mjestu stanovanja, među prijateljima, na poslu, pa sve 
do govorenja i pisanja u javnoj uporabi, upućenog svim 
članovima društvene (nacionalne) zajednice. Kakvim će 
se jezikom pojedinac služiti u manjim društvenim sku-
pinama, određuje on sam, odnosno društvo s kojim ko-
municira. 

Za javnu uporabu u cijeloj našoj društvenoj zajednici 
(na razini države) propisana je uporaba suvremenoga 
hrvatskoga standardnoga jezika. To je hrvatski jezik 
novoštokavske osnovice, koji su tijekom protekla tri 
stoljeća izgrađivali i kultivirali pismeni, kreativni i učeni 

Najopasnije 
su one

mijene koje 
su nepotrebne 
i neprirodne, 
one kojima se 
prihvaća neki 
drugi jezik ili

njegovi
elementi 

samo stoga 
što se drži 

prestižnijim, 
uglednijim

Sve teče i mijenja se,
pa i grobnički govor
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IZ PRVE RUKE

Hrvati a  jezikoslovci ga popisivali, 
opisivali i propisivali u brojnim grama-
tikama, rječnicima, pravopisima. Zab-
luda je i mit da je to “narodni jezik” u 
smislu: jezik priprosta i neuka svijeta. 
Štoviše, različit je ne samo od bilo ko-
jega lokalnoga čakavskoga i  kajkavsk-
oga, nego i od bilo kojega lokalnoga 
štokavskoga pa i novoštokavskoga 
(četveroakcenatskoga) govora. Zato su 
ga svi članovi naše zajednice obvezani 
učiti u školama (po važećim grama-
tikama, rječnicima i pravopisima), a 
mora ga se pridržavati svatko tko nešto 
i negdje javno govori, i (osobito) ako 
piše za javnost. Propisana je i obavez-
na službena intervencija školovanih 
stručnjaka (lektora) koji (po važećim 
gramatikama, rječnicima i pravopi-
sima) sređuju tekstove namijenjene ja-
vnom govorenju, i osobito one pisane, 
namijenjene tiskanju. Nitko nema slo-
bodu odbiti lekturu svoga teksta u ime apstraktne apso-
lutne privatne slobode. 

U načelu je tako i s grobničkim (ili bilo kojim dru-
gim lokalnim) govorom. Privatno i familijarno i unutar 
užih društvenih skupina jezik se ne može nametnuti iz-
vana: sama skupina određuje svoj jezik, sama je skupina 
arbitar. No ako netko svoj tekst pisan lokalnim jezikom 
(osobito pisani tekst) kani uputiti široj javnosti (recimo, 
kolumnu u novinama, konferansu ili pjesmu na javnoj 
priredbi, zbirku pjesama ili literarno djelo druge vrste) 
obvezan ga je podvrgnuti lekturi stručnjaka koji su ti-
jekom školovanja upoznati s dijalektologijom, pa znaju 
u koje gramatike i rječnike treba zaviriti. Kad je u pitanju 
grobnički govor, zavirit će u ovu našu knjigu - sve dok 
se ne napiše neka nova gramatika i rječnik grobničkoga 
govora, kakav god on bude bio.         

Na govornicima sva odgovornost
za vlastiti idiom
U kontekstu sučeljavanja spomenutih pristupa 
nameće se i pitanje daljnjeg razvoja svjetskih jezika, 
a osobito jezičnih idioma. Kako Vas dvije, svakako 
najmjerodavnije za grobnički govor, gledate na njeg-
ovu budućnost, odnosno na načine i mogućnosti nje-
gova čuvanja i razvoja?

Alarmantno ubrzani tempo odumiranja velikoga bro-
ja svjetskih jezika prepoznat je kao svjetski problem pa 
je ova godina proglašena godinom jezika. Osnovni je 
problem, čini se, u osnovi isti: i jezici i njihovi dijalekti 
podložni su tihoj asimilaciji onoga jezika koji se civili-
zacijski postavlja (ili je postavljen) kao nadređen. Svim 
je dijalektima hrvatskoga jezika takav hrvatski standardni 
jezik. No za jezičnu su asimilaciju krivi jedino i isključivo 
sami govornici jer nitko nikoga ne tjera da riječi svojega 
govora zamjenjuje standardnojezičnima, a govornici to 
ipak čine. Sva je odgovornost za očuvanje vlastitoga ma-
terinskoga idioma na njegovim govornicima. Očuvat će 
ga tako da njime svakodnevno komuniciraju, da njemu 
uče svoju djecu, da njime pišu (barem neka) svoja djela 
ako su književnici, da se ne stide govoriti njime. 

Neizostavan prilog očuvanju može i mora dati šira 
društvena zajednica podupirući udruge koje se brinu 
za očuvanje kulture, poput našega izdavača Katedre 
Čakavskoga sabora Grobnišćine, svi vrtići i škole te 
lokalni mediji koji su odigrali veliku ulogu stvaranju 
afirmativnoga odnosa prema čakavštini. Valja spome-
nuti i dobrodošlu inicijativu Ministarstva kulture koje je 
i mjesne govore odlučilo registrirati kao nematerijalno 
kulturno dobro i institucionalno se brinuti o njihovu 
očuvanju.

Privatno i familijarno i unutar užih 
društvenih skupina jezik se ne može 

nametnuti izvana: sama skupina 
određuje svoj jezik, sama je skupina 
arbitar. No ako netko svoj tekst pisan 

lokalnim jezikom (osobito pisani tekst) 
kani uputiti široj javnosti obvezan ga je 

podvrgnuti lekturi stručnjaka

Sva je odgovornost za očuvanje 
vlastitoga materinskoga idioma 

na njegovim govornicima. Očuvat 
će ga tako da njime svakodnevno 

komuniciraju, da njemu uče svoju 
djecu, da njime pišu (barem neka) svoja 
djela ako su književnici, da se ne stide 

govoriti njime

Razgovarao: Z. Kurtović

Dr. Iva Lukežić i dr. Sanja Zubčić na promociji knjige
Grobnički govor XX. stoljeća
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Grobnička mater mlikari-
ca, u prošlim stoljećima 
živi simbol križa, ljubavi 

i života, u ovom stoljeću živi u 
našem sjećanju. A u prirodnom am-
bijentu njene staze na brdu Rebar, 
na mjestu s kojeg se otvara pogled 
na Rijeku, u koju je svakodnevno 
pješačila, i uz kapelicu Poklon 
križu, na mjestu gdje je i ona molila 
pod svojim križem, naše se sjećanje 
dodatno osvježava i učvršćuje. U 
tradicionalnoj svetkovini pod na-
zivom «Va čast materi mlikarici», 
koju smo ove godine proslavili 25. 
svibnja, u predvečerje.  

Svetkovina na Rebri, začeta 
2002. godine, već je uhvatila 
duboki korijen u svijesti i u srcu 
ljudi cerničke, grobničke i jelenj-
ske župe. I po svemu sudeći ona 
će trajati bez kraja, koliko i uspo-
mena na mater mlikaricu. Jer, kao 
što postoje osobne uspomene koje 
se pamte cijeli život, tako postoje 
i uspomene u narodu koje nikad 
ne prolaze, kao što ne prolazi ni 
ime, ni srce, ni duša naroda. Stoga 
ni uspomena na Grobničku mater 
mlikaricu neće proći, kao ni njena 
Grobnišćina.

Simbol dijela povijesti 
ovog podneblja

Mater mlikarica će živjeti kao 
jedinstveni izraz i simbol ovog 
podneblja, njegova zemljopis-
nog položaja i njegovih prirodnih 
obilježja, koji se tijekom vremena 
ne mijenjaju. A istovremeno i kao 
jedinstveni izraz i simbol jednog 
vremena i jednog načina života, 
koji je duboko zapisan u «genetski 
kod» ovoga kraja. Pa kao što niti 
jedna osoba ne može zaboraviti niti 
jedno razdoblje svoga života, tako 
ni ljudi jednoga kraja ne mogu zab-
oraviti niti jedno razdoblje njegove 
povijesti.

Pogotovo niti jedna osoba i niti 
jedan kraj nikada ne mogu zaborav-
iti ono razdoblje koje je obilježeno 
pečatom univerzalne i neprolazne 
vrijednosti. A takav pečat nosi, 
zacijelo i nedvojbeno, i svijet ko-
jega simbolizira Grobnička mater 
mlikarica. Jer, tko može poreći i 
zaboraviti neprolazni sjaj ljubavi, 
srca i krila majke? Stoga će i uspo-
mena na Grobničku mater mlikaricu 
živjeti vječno, kao i ljubav majke.

PROSLAVE

TRADICIONALNA  SVETKOVINA  «VA  ČAST  MATERI  MLIKARICI»

Mater mlikarica na brdu Rebar 2008.

Kao što Grobnička mater mlikarica simbolizira ljubav svake 
majke tako i njena godišnja proslava na Rebri izražava 

zahvalnost i štovanje svakoj majci, iz svih podneblja
i svih generacija. Jer, velika majčina ljubav ne dijeli,

ona povezuje i zbližava

Zlatko Kurtović

Edo Žeželić

Daniel Šimek: “Grobnički tić” va čast materi mlikarici

Izvor zajedništva svih 
ljudi i generacija

 Kao što Grobnička mater mli-
karica simbolizira ljubav svake 
majke tako i njena godišnja pro-
slava na Rebri izražava zahval-
nost i štovanje svakoj majci, iz 
svih podneblja i svih generacija. 
Stoga se na svetkovinu «Va čast 
materi mlikarici» okupljaju svi 
poštovatelji majke, kako rođeni 
Grobničani, tako i osobe rođene 
u drugim krajevima Lijepe naše i 
svijeta. Baš kao i osobe svih ge-
neracija, od tek prohodale djece do 
njihovih prabaka i pradjedova. Jer, 
velika majčina ljubav ne dijeli, ona 
povezuje i zbližava. 

No premda puna sadržaja, 
značenja i smisla, ni ova proslava 
nije samonikla, i ne održava se sama 
po sebi. Njen je idejni začetnik i 
glavni organizator gospodin Edo 
Žeželić, a glavni duhovni pokro-
vitelj cernički župnik Pero Zeba. 
U kontekstu ovog osvrta još je 

potrebno izdvojiti, između brojnih 
suradnika i podupiratelja, mještane 
naselja Buzdohanj i Općinu Čavle. 
Uz jedan osoban stav: gajenje tra-
dicija matere mlikarice i njenog 
vremena – kroz likovne i književne 
radove, izložbe, tribine, predstave 
i proslave – zaslužuje i jednu 
posebnu udrugu 
građana.
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Pred niki dan nazvala me j jedna 
ženska s Čavje, sa jadna, aš da ne 
more više otrpet kad niki va Novon 

listu napiše da j niki iz Čavli. Naravno, 
obratila se j meni, aš ako bi niki va Novon 
listu tribal vodit računa o ispravnon titu-
liranju sih Grobničanih, onda san to valda 
ja. Moran van reć da to uglavnon i delan, 
kad god moren, ali ko za vraga baš ta put 
me ni bilo (bil san par dan na dopustu) i 
zišlo j kako j zišlo. Pogrešno. Ni prvi put, 
a verovatno ni zadnji, aš kad vidin i čujen 
kako mi se raznorazni kolege vavik muče 
zotun Čavjun ili boje reć, s tim Čavlima, 
nisan baš siguran da će ikad naučit tu našu 
deklinaciju.

Kad god va Novon listu zijde pogrešno 
ime Čavje, da va književnoj, da va 
grobničkoj varijanti, Grobničani me počnu 
zvat. Jadni oni, a jadan i ja. Doduše, mo-
ran priznat da me uglavnon konzultiraju 
kad god se sjete, ali kad to ni moguće, kod 
va opisanon slučaju, greške se događaju. 
Morda ne bi bilo loše da Općina va sklopu 
nikakovoga prospekta (turističkoga ili 
bilo kakovoga drugoga) napiše i jednu 
uputu kako pisat i o Čavlima i o Čavji. 
Dakle: Čavle, Čavala, Čavlima, Čavle, oj 
Čavle, u ili na Čavlima i s Čavlima. Ili va 
grobničkoj varijanti: Čavja, Čavje, Čavji, 
Čavja, oj Čavjo, na Čavji i s Čavjun. Sad, 
kad bimo još inzistirali i na naglasku, 
morda bimo i sami malo preveć zakom-
plicirali. Kad čovik boje promisli, morda 
ne bi bilo zgorega imet i ‘dvojezične’ ta-
bele, pa da piše i Čavle i Čavja, kod ča su 
va Istri nika mesta napisana na hrvatskon 
i na talijanskon. E, kad bi problem bila 
samo Čavja.

Saboli mesto Soboli
Pa ni selo moje malo, Soboli, po ton 

pitanju ne stoji baš najboje. Ovdi najprvo 
moran reć da otkad znan za se, na početku 
i na kraju mesta nikad ni bila tabela z ime-
non mesta, iako j to, teritorijalno jedno od 
najvećih grobničkih nasej. Onda su pred 
par let, kad je već bila formirana čavjanska 
općina konačno stavili tu tabelu tamo va 
Dragah, kadi j nikad davno bila milicijska 
stanica, ali su mesto Soboli, napisali Sa-
boli. Grešku naravno nisu ni videli dok ja 

to nisan stavil va Novi list i 
onda j tabela brže boje zami-
jenjena z onun pravun. Tako 
Soboli sad konačno imaju is-
pravnu oznaku. Ali va mojen 
i vašen Novon listu opet tu i 

tamo zna zić da j niki iz Soboli, a meni se 
čini da more bit samo iz Sobola, kod ča j 
niki iz Kukuljana (od Kukuljani), Brnelića 
(od Brnelići) ili Milaša (od Milaši). A kad 
pak govorimo ili pišemo po grobnički, 
skud san onda ja – SoboliH. Dakle: So-
boli, Sobola, Sobolima, Soboli, oj Soboli, 
u (a ne na) Sobolima i sa Sobolima. A va 
grobničkoj varijanti ja bin rekal: Soboli, 
Sobolih, Sobolin (niki bi morda rekal i 
Sobolon), Soboli, oj Soboli, va Sobolih, 
a za instrumental više ni sam nisan sigu-
ran da dojde Soboli ili Sobolimi. S kin ste 
igrali? Soboli! Sobolimi! Ča vi mislite, ča 
van se vidi?

Grmošćani i Grmoščice
Vište kako j to komplicirano. I onda 

se čudimo kako nan je pokojni pred-
sjednik, dr. Franjo Tuđman, 1992. leta 
nasred Grobničkoga poja rekal da smo 
Grmošćani i Grmošćice. Ali to j baren bilo 
simpatično. Kuliko ja znan, Grmošćica 
j niko područje okol Zagreba, tako se j 
bar zval, ili se još zove, jedan kuglački 
klub, pa j predsjednik verovatno to bil 
pobrkal. Ni se za čudit. Jedanput san se 
na delu raspravjal z jednun kolegicun 
aš je za stanovniki Čavje napisala da su 
Čavjani i to još stavila va naslov. I dok 
san njoj ja tumačil da nisu Čavjani nego 
Čavjanci, došal je još jedan Grobničan va 
Novon listu, naš fotoreporter Roni Brmalj 
ki j, kad ga j pitala kako bi on to rekal, 
ko s topa odgovoril – Čavjančani. Onda 
njoj tek niš ni bilo jasno. A niki put, ča 
čovik više misli, više j va dilemi. Najboje 
j pitat nikoga ki sto posto zna, samo ga 
triba imet pri ruki kad ti rabi.

Fala Bogu, sad imamo i knjigu 
Grobnički govor XX. stoljeća z gramati-
kun i rječnikon, dr. Ive Lukežić i dr. Sanje 
Zubčić, pa kad nismo sigurni kako se ča 
piše ili govori, knjigu va ruke i rješenje 
ćemo siguro nać. Moran priznat da ni sam 
još nis zašal va tu knjigu onako kako rabi, 
ali to j samo pitanje vrimena. Ovin puten 
koristin priliku da čestitan dr. Lukežić i 
dr. Zubčić na ton stvarno vrednon djelu 
s kin se more pohvalit malo ki va našoj 
bližoj i dajoj okolici.

KOLUMNA

Piše: Dražen
Herljević

                                 ČA...ČA...ČA...

Čavle i Čavja

Kad god va 
Novon listu zijde 

pogrešno ime 
Čavje, da va 

književnoj, da 
va grobničkoj 

varijanti, 
Grobničani me 

počnu zvat.
Jadni oni, a 

jadan i ja. Ali, 
kad bi Čavja bila 
jedini problem

Fala Bogu, sad 
imamo i knjigu 
Grobnički govor 

XX. stoljeća z 
gramatikun i 
rječnikon, dr. 

Ive Lukežić i dr. 
Sanje Zubčić, pa 

kad nismo sigurni 
kako se ča piše ili 

govori,
knjigu va ruke 
i rješenje ćemo 

siguro nać
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Igor Ban izabran je za novog direktora Komunalnog društva Čavle 
odlukom Skupštine Društva nakon provedenog javnog natječaja. 
Naime, Gojku Sobotinčiću dosadašnjem, ujedno i prvom direktoru 
KD Čavle izabranom prije četiri godine, mandat je istekao u travnju, a 
na novi natječaj nije se javio. 

Novi direktor Igor Ban rođen je 5. ožujka 1979. godine, a 2005. 
godine diplomirao je na Pomorskom fakultetu stekavši zvanje diplo-
miranog inženjera pomorskog prometa- brodostrojarski smjer. Dosad 
je bio zaposlen u tvrtki IND-EKO na poslovima voditelja radilišta i 
ekosanacija. Živi u Cerniku i član je nekoliko kulturnih udruga koje 
djeluju na Grobnišćini.   

Podsjetimo da je natječaj za direktora ponovljen jer su na prvom 
natječaju pristigle omotnice bile otvorene. Za novog direktora konkuri-
rali su i Zlatko Kurtović, Marin Miculinić te Danijel Hatežić.

IZ DNEVNOG REDA

Igor Ban, novi direktor KDČ-a

JEDNOGLASNA ODLUKA OPĆNSKOG VIJEĆA

Kreditnim zaduženjem kod HBOR-a do nove 
sportske dvorane 

Jednoglasnom odlukom općinskih 
vijećnika odobreno je kreditno zaduženje 
Općine Čavle kod Hrvatske banke za ob-
novu i razvitak u iznosu od 20 milijuna 
kuna, radi izgradnje sportske dvorane u 
Mavrincima. 
    Podsjetimo, izgradnja sportske dvorane 
vrijedna je 40,2 milijuna kuna s PDV-
om, a financirati će se iz proračunskih 
sredstava i kredita. Dvorana se počela 
graditi u siječnju ove godine, a trebala bi 
biti dovršena do rujna sljedeće godine. 
Godišnja kamatna stopa za odabrani 
kredit iznosit će 4 posto, poček je 1 godi-
na, rok otplate 7 godina, a rok korištenja 
do 31. prosinca 2009. godine pa će prva 
otplata krenuti tek 2011. godine.
Odlukom prihvaćenom na sjednici 
Općinskog vijeća ovlašćuje se načelnik 
Željko Lambaša da zaključi ugovor o 
kreditu s HBOR-om, nakon dobivanja 
suglasnosti Vlade Republike Hrvatske 
o zaduženju. Inače, u postupku javne 
nabave za izgradnju sportske dvorane 
javile su se četiri banke – riječka 
podružnica Croatia banke, HBOR, 
Zagrebačka banka, Regionalni centar 
Kvarner i Hrvatska poštanska banka. 
HBOR je imao najnižu cijenu od 
4.480.257 kuna, što je, sukladno Zakonu 
o javnoj nabavi bio kriterij za odabir 
najpovoljnije ponude.

IZABRAN NOVI DIREKTOR KD ČAVLE 

Igor Ban umjesto
Gojka Sobotinčića 

Nakon temelja - stupovi pa 
montažni zidovi 

Ovih dana završavaju se svi temelji buduće sportske dvorane u 
Mavrincima. Prema riječima predsjednika Općinskog vijeća Čavala 
i voditelja Povjerenstva za praćenje ove kapitalne investicije Josipa 
Čargonje, nakon završetka temelja, postavit će se stupovi na koje će 
se onda nadograđivati montažni zidovi budućeg objekta. 

Paralelno s ra-
dovima koji su u ti-
jeku, Općina Čavle 
kao glavni investi-
tor ovog vrijednog 
projekta zatražila 
je i izradu projekta 
za proširenje trećeg 
traka prometnice 
koja vodi od Cer-
nika prema Mav-
rincima, i nastavlja 
se na prometnicu 
D-40.

Također, dok 
se bude proširivala 
spomenuta promet-
nica, postavit će se 
i potrebna oprema 
za budući plino-
vod, kako se pos-
lije ne bi još jed-
nom kopalo na istoj 
lokaciji.
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RASPORED BAJA
ZA KRUPNI OTPAD 

12. srpanj
Čavle - autobusna stanica Filon 

Čavle - parkiralište iza doma Čavle

 14. srpanj
Čavle - kod kućnog broja 291 

Kopić 
Cernik - trafostanica Pod Vrh 

15. srpanj
Podčudnić - kod kućnog broja 

118/119 
Kosorci - središte naselja 

16. srpanj
Mikeji - na proširenju 

Mavrinci - okretište autobusa

IZ DNEVNOG REDA

Pripremila: Sandi Bujan Cvečić 

U sklopu zdravstvenog programa, a s ciljem pravovremenog dijagnos-
ticiranja i liječenja bolesti, Općina Čavle je za svoje mještane i ove godine 
ugovorila besplatne liječničke preglede.

POLIKLINIKA DENTAL 
Mamografija, denzitometrija, pregledi
krvno-žilnog sustava i ultrazvuk abdomena 

POLIKLINIKA GEMINI 
Ginekološki i urološki pregledi 

POLIKLINIKA IVANIŠ 
Krvno-žilni pregled glave 

Kako nas je izvijestio član Poglavarstva zadužen za zdravstvo i socijalnu 
skrb Ivan Kruljac, zainteresirani za sljedeće specijalističke preglede javiti se 
mogu svom liječniku ili Općinskoj upravi. Planirani internistički pregledi za 
ovu godinu već su iskorišteni. 

Općinsko vijeće Čavle imenovalo je 
peteročlani Savjet mladih. U Savjet 
su izabrani Darko Dragičević i Andro 
Broznić, koje je predložio Trkačko-
skijaški klub Rijeka – Čavle, Zlatko 
Franović na prijedlog Kluba mladih 

Grobnik, Irena Pavačić na prijed-
log EMSA Rijeka i Goran Mavri-
nac, kojega je predložila Udruga 
Čavjanske maškare. 
    Novoizabrani Savjet imenovan 
je na mandat od dvije godine, i to 

kao savjetodavno tijelo Općinskog 
vijeća. Svojim djelovanjem, prijed-
lozima i mišljenjima sudjelovat će 
u pripremi, donošenju i provedbi 
općinskih odluka koje su od inte-
resa za mlade.

Tko ima 
najljepšu 

okućnicu u 
Čavlima? 

Općina Čavle kako bi istaknu-
la i nagradila trud svojih mještana 
organizirala je tradicionalnu akci-
ju izbora najljepše okućnice čijim 
će vlasnicima nagrade i priznanja 
biti uručeni krajem kolovoza u 
sklopu obilježavanja blagdana 
sv. Bartola. Komisija, koju će 
činiti vlasnici prošlogodišnjih 
nagrađenih okućnica te pred-
stavnici Općine Čavle, prijav-
ljene će okućnice obići u razdo-
blju od 2. do 5. srpnja. 

Shaqir Cocaj - predstavnik albanske 
manjine u općini Čavle

Općinsko vijeće Čavle 
odlučilo je da Shaqir Cocaj, 
koji je kao predstavnik alban-
ske nacionalne manjine izabran 
u vijeće, ima pravo na mjesečnu 
nagradu za svoj rad i aktivnosti 
tijekom 2008. godine. Njego-
va nagrada iznosit će najviše 
20 posto od iznosa naknade 
koju ostvaruju ostali vijećnici, 
odnosno oko 200 kuna. Osim 
toga, izabrani predstavnik al-
banske nacionalne manjine ima 
pravo i na naknadu troškova 
javnog prijevoza i pravo na 
dnevnice. 

Iz Općine Čavle 
obavještavaju 

mještane da svakog 
radnog dana od 
7 do 9 sati kod 

patronažne sestre u 
čavjanskoj ambulan-
ti mogu kontrolirati 

tlak, šećer i masnoću 
u krvi. 

Mladi savjetuju starije

Čavle dobile javnog bilježnika
U Čavlima je  na adresi Čavle 78 ( na prvom katu zgrade u kojoj se 

nalazi pekarna Lišćevica ) s radom počeo ured javnog bilježnika koji vodi 
Vesna Šeškar. Radno vrijeme ureda je ponedjeljkom, srijedom i petkom 
od 8.30 do 16 sati, a utorkom i četvrtkom od 12.30 do 19 sati. Termin je 
moguće dogovoriti na broju telefona 545-326. 

Besplatni preventivni
liječnički pregledi
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Darivanje krvi i divljenje
Akciju darivanja krvi kojoj se 10. svibnja odazvalo 86 

darivatelja organizirali su, pod pokroviteljstvom Općine 
Čavle, Gradsko društvo Crvenog križa Rijeka, Zavod za 
transfuzijsku medicinu KBC-a Rijeka i Aktiv DDK-a 
Čavle. Običaj kaže da se na lijeku, dakle i na krvi kao 
lijeku, ne zahvaljuje. 

- No nitko ne može zaustaviti divljenje prema sudion-
icima ove akcije.

 
Dječak i poskok kod Automotodroma
Desetogodišnji Nijemac uhvatio je, sredinom svib-

nja u blizini Automotodroma Grobnik, pravog poskoka. 
Misleći, valjda, da se s njime može igrati donio ga je u 
boks, gdje ga je ova najotrovnija europska zmija ugri-
zla u prst. Zahvaljujući brzom reagiranju prisutnih i pra-
vodobnoj intervenciji liječnika dječak je spašen.

- Dakle, djeca su djeca, poskok je poskok, a sreća je 
sreća. Dragi roditelji!

Župni list i Dan župnog zajedništva
Posljednji broj župnog lista «Živa riječ» župe svetog 

Bartola u Cerniku posvećen je organizaciji i sadržaju 
prvog Dana župnog zajedništva. Proslava ovog dana za-
kazana je za 29. lipnja ove godine, na blagdan svetoga 
Petra i Pavla, ili kraće, Petrovu, a pod motom:

- Zajedništvo vjernika u zajedništvu s Bogom.

Otmica u Čavlima i “olakotna” okolnost
U novinama je koncem svibnja osvanuo veliki naslov: 

«Četiri godine za otmicu maloljetnice u Čavlima». 
Stjecajem okolnosti maloljetnica je u ovom slučaju po-
bjegla a ja sam, prisjetivši se tragičnih otmica u Sinju 
i Trilju, u tekstu očekivao niz olakotnih okolnosti za 
otmičara. No u pogledu okolnosti sud je uzeo u obzir 
samo ovo:

- Otmičar je već osuđivan za otmice i silovanja.

Automotodrom Grobnik
i zanimljivi susreti

Volimo putovanja i daljine, u živo ili na malim ekranu 
televizora i računala. I mislimo kako se sve lijepo, veliko 
i zanimljivo događa negdje drugdje. Premda se vrlo lako 
možemo uvjeriti da nije tako. Dovoljno je samo prošetati 
do Automotodroma Grobnik, gdje iz dana u dan sve vrvi 
ljudima i događajima. I susretima, o kojima i ne sanjamo 
da postoje. Primjerice:

- Međunarodni susret ljubitelja automobila Alfa Ro-
meo, koji je 1. lipnja okupio preko 300 Alfista.

Ponuda goriva i cijene
Skorim otvaranjem nove benzinske postaje u Cerniku 

ponuda goriva na potezu Dražice – Čavle – Kukuljanovo 
će se ni manje ni više nego učetverostručiti. U samo go-
dinu dana. Klasični ekonomski zakon kaže da veću po-
nudu neke robe prati njena niža cijena. 

- U ovom slučaju, nažalost, cijena goriva raste us-
poredo s njegovom ponudom.

OPĆINA

Bilješke iz Čavala

I JEDNA IZ JELENJA
Gospodarstvo i kiparstvo

Koncem mjeseca svibnja Općina Jelenje 
usvojila je DPU (Detaljni plan uređenja) 
građevinskog područja poslovne namjene K1 
«Podhum». Time je otvorila put za uređenje 
poslovne zone s trinaest hala, u koju će dva 
poduzetnika uložiti 30 milijuna kuna. Ovaj 
značajan gospodarski projekt, koji bi trebao 
otvoriti 100-tinjak novih radnih mjesta, ima i 
jednu posebnu zanimljivost:

- Autor arhitektonskog oblikovanja poslovne 
zone je kipar Dušan Džamonja.

Pripremio: Z. K.

Izlijetanje i 
prilagođavanje

Izlijetanje s ceste u dolac, 
zabilježeno na našoj slici, dogodilo 
se 5. lipnja ove godine u desnom za-
voju stotinjak metara prije skretanja 
za Osnovnu školu Čavle iz pravca 
Dražica. U ovakvim slučajevima 
obično se kaže da vožnja nije bila 
prilagođena uvjetima na cesti. No 
kako ovo nije prvo izlijetanje na 
ovom mjestu možda je u pitanju i 
nešto drugo.

- Možda se radi i o cesti koja nije 
prilagođena sigurnoj vožnji. 
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Prof. Rajko Sobotinčić 
dobitnik je nagrade za 
životno djelo Općine Čavle 

za područje razvoja društvenih 
djelatnosti i sportske kulture. 
Cijeli život posvetio je sportu, 
ponajprije NK Grobničanu, 
djeci, kao profesor mehanike 
i mehaničke tehnologije radio 
je u Osnovnim školama Čavle 
i Jelenje- Dražice te glazbi, 
svirajući bubnjeve. No, niti to 
nije sve. Voli prof. Sobotinčić i 
šah te fotografiju. 

No, krenimo od početka. NK 
Grobničan je velika ljubav prof. 
Sobotinčića od malih nogu. Igrao 
je za juniore, a 1963. uključio se u 
rad Uprave. Veseli ga kaže, što je 
sudjelovao u izradi monografija 
u povodu 50. i 75. godina  kluba 
NK Grobničan urednika Veljka 
Vičevića i Dražena Herljevića.  
Kao veliki ljubitelj fotografije skupio je u prošlih 40-tak 
godina 525 fotografija kluba od osnutka do danas. 

Poklon NK Grobničanu
- Mislim da to najbolje govori  koliko mi NK 

Grobničan znači, prokomentirao je prof. Sobotinčić u 
razgovoru za Gmajnu svoj dugogodišnji trud. A sav taj 
vrijedan foto materijal poklonio je klubu povodom nje-
gove 75. obljetnice. Zbog toga prvo pitanje nije moglo, a 
ne biti NOGOMETNO.

Kako komentirate prolaz NK Grobničan u viši rang? 
Ulazak u 3. ligu veliki je uspjeh ove generacije na po-
nos svih Čavjančana? 

To je veliki sportski napredak za cijelu Grobnišćinu. 
Vjerujem da će imati uspjeha i dalje, a nadam se da će 
klub to moći financijski pratiti. 

Više puta bili ste dobitnik priznanja NK Grobničan za 
Vaš izuzetan angažman u klubu. A kako ste doživjeli 
ovu nagradu za životno djelo od strane Općine 
Čavle? 

Puno mi znači ova nagrada. Bio sam aktivan u radu 
nekadašnje Mjesne zajednice i u Općini Čavle. Takav 
sam. Svo svoje slobodno vrijeme usmjerio sam u ak-
tivnosti korisne za rad zajednice i ništa mi nije bilo teško.
Budući da su i drugi to primijetili osjećam veliku čast i 
osobito zadovoljstvo. 

Ove je godine na Filipju Općina Čavle proslavila 15. 
obljetnicu ustroja. Kako Vi gledate na njezin razvoj? 
Je li opravdala Vaša očekivanja? 

Ne samo da je opravdala očekivanja, nego i više od 
toga. Smatram da se u posljednjih 15 godina puno toga 
napravilo. Razvoj Industrijske zone,  prometnica Rijeka 
- Zagreb, malo poduzetništvo, sve veći komunalni stan-
dard, izgled općine, turizam… Sve ide krupnim koracima 
naprijed.     

Grobnišćina - jedna cjelina 
S obzirom na to da ste dugo aktivni u društvenom i 
političkom životu, zanima me  Vaše mišljenje - bi li se 
Grobnišćina razvijati kao jedna cjelina ili ne? 

Uvijek sam bio za jednu cjelinu Grobnišćinu i vjeru-
jem da će se u budućnosti to i dogoditi. To će biti pitanje 
mlađih generacija, onih koje tek dolaze. Mislim da bi to 
bilo dobro jer bi se cijeli kraj mogao još brže napredo-
vati. 

Što imate dalje u planu? 
Malo sam se povukao posljednjih godina. Još sam 

jedino aktivan u Udruzi antifašističkih boraca i antifašista 
Općine Čavle te u mojoj političkoj stranci – SDP-u. Dru-
ge dužnosti sam prepustio mlađima. Danas me veseli rad 
oko kuće. Ljeti uglavnom boravim na Pagu. Znate, go-
dine svoje nose!

PRIZNANJA

PROF. RAJKO SOBOTINČIĆ, DOBITNIK NAGRADE ZA ŽIVOTNO DJELO OPĆINE ČAVLE

Nagrada - velika čast i zadovoljstvo 
Takav sam. Svo svoje slobodno vrijeme usmjerio sam u aktivnosti korisne za rad 

zajednice i ništa mi nije bilo teško

Nagradu za životno djelo prof. Sobotinčić dobio je odlukom Općinskog 
vijeća Čavle, a uručio mu ju je načelnik Željko Lambaša

S. Bujan Cvečić 
FOTO: R. Brmalj 
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OPĆINA

Općina Čavle: Deset naselja u slici i brojkama (Na svakoj slici dio naselja snimljen iz zraka)

Buzdohanj
Površina, km2        2,44

Broj stanovnika
  1900.                     287
  1961.          505
  2001.       1.311

Udio u Općini Čavle, %
 - u površini          2,9
 - u stanovništvu 2001.     19,4

Cernik
Površina, km2        2,00
Broj stanovnika
  1900.                     463
  1961.          524
  2001.       1.344
Udio u Općini Čavle, %
 - u površini         2,4
 - u stanovništvu 2001.     19,9

Čavle
Površina, km2        2,61

Broj stanovnika
  1900.                     423
  1961.          694
  2001.       1.248

Udio u Općini Čavle, %
 - u površini         3,1
 - u stanovništvu 2001.     18,5

Grobnik
Površina, km2        3,61
Broj stanovnika
  1900.            459
  1961.          390
  2001.          382
Udio u Općini Čavle, %
 - u površini         4,3
 - u stanovništvu 2001.       5,7

Ilovik
Površina, km2        0,24
Broj stanovnika
  1900.                     102
  1961.            41
  2001.            14
Udio u Općini Čavle, %
 - u površini         0,3
 - u stanovništvu 2001.       0,2

Podčudnić
Površina, km2        1,05
Broj stanovnika
  1900.                     215
  1961.          371
  2001.          464
Udio u Općini Čavle, %
 - u površini         1,2
 - u stanovništvu 2001.       6,9
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OPĆINA

Općina Čavle: Deset naselja u slici i brojkama (Na svakoj slici dio naselja snimljen iz zraka)

Zastenice
Površina, km2        1,41
Broj stanovnika
1900.                     274
1961.          367
2001.          363
Udio u Općini Čavle, %
- u površini         1,7
- u stanovništvu 2001.       5,4

Mavrinci
Površina, km2       10,35

Broj stanovnika
  1900.                     415
  1961.          392
  2001.          999

Udio u Općini Čavle, %
 - u površini        12,3
 - u stanovništvu 2001.      14,8

Podrvanj
Površina, km2        0,79

Broj stanovnika
1900.                     233
1961.          266
2001.          426

Udio u Općini Čavle, %
- u površini          0,9
- u stanovništvu 2001.       6,3

Soboli 
Površina, km2       59,67

Broj stanovnika
1900.                       96
1961.          256
2001.          198

Udio u Općini Čavle, %
- u površini         70,9
- u stanovništvu 2001.       2,9

Opčina Čavle
Površina, km2        84,21

Broj stanovnika
 1900.                     2.967
 1961.          3.806
 2001.          6.749

Gmajna
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UKRATKO

Festival palente i sira, zajednička manifestacija 
Turističkih zajednica Čavle i Jelenje nakon prošlogodišnje 
premijere u Čavlima, ove se godine održala u susjednoj 
općini-  Jelenju. Za lokaciju je izabrano parkiralište  kod 
Vatrogasnog doma u Dražicama i to posljednjeg petka u 
mjesecu –27. lipnja. Kako bi sve prošlo po planu, nedjelju 
15. lipnja održana je proba u Dražicama. Od 11 do 15 sati  
kuhala se mića palenta od 250 kilograma, a veliki broj en-
tuzijasta i oduševljenih Grobničana – z guštom su ju po-
jili, rekao nam je predsjednik Turističke zajednice Čavala 
Živko Šupak. Skuhana je od 100 kilograma krumpira i 90 
kilograma brašna ( muke ) iz Martinova sela. 

Prava velika palenta kompirica bila je još veća nego 
lani. Imala je čak 500 kilograma (stotinu više nego lani) , 
a uz nju je podijeljeno i  50 kilograma grobničkog sira.  U 
kulturno- zabavnom programu nastupila su djeca dvaju 
grobničkih dječjih vrtića, «Čavlić» iz Čavala i »Grobnički 
tići« iz Podhuma, dječji zbor »Grobnički tići«, mladi i 
odrasli folkloraši Kulturno-umjetničkog društva Zvir 
Jelenje, klape »Sklad« iz Bakra i «Grobnik» iz Čavala, 
sastav »Žvejarini« i grupa »Aurora«.

Turističke zajednice zahvaljuju svim udrugama koje 
su se uključile u realizaciju ove manifestacije, svima 
koji su strgali krompir, kuharima koji su palentu kuhali, 
posebno Radu i Grozdani Rak, Brunu z Martinova sela 
za muku te svim sponzorima. Prisjetimo se da je pinjatu 
napravilo Brodogradilište 3. maj, kotal radionica Man-

dra, plinski gorač Arpugo, a taruj stolarija Došen. Ove 
godine izrađena je nova dizalica koju je, prema nacrtima 
Stanislava Valića, izradila Metalobrada Mičetić iz Ma-
jera. Pokrovitelji ove manifestacije koja njeguje običaje 
Grobnišćine i života uovom kraju nekad, su Općine 
Čavle i Jelenje. Sljedeće, 2009. godine Festival palente i 
sira ponovno će se održati u Čavlima.

Ovogodišnji 11. Međunarodni 
oldtimer moto rally vožen je na re-
laciji Rijeka - Trsat - Čavle - Bakar 
- Meja - Drivenik - Tribalj - Selce 
- Crikvenica, a sudjelovala su 64 
motorista iz Hrvatske, Slovenije, 
Austrije i Nizozemske. 
Vozilo se u čast legende 
moto sporta pokojnog 
Nikole Mike Šnjarića  iz 
Crikvenice gdje je na nje-
gov grob položen vijenac. 
U Čavlima se u subotu 14. 
lipnja vozio ispit spretnos-
ti i točnosti za Prvenstvo 
Hrvatske. Budući da se 
rally  boduje za Prvenstvo 
Hrvatske natjecalo se pet 
hrvatskih klubova u pet 
klasa, ovisno o godini sta-
rosti motocikla. Oldtimer 
klub Rijeka osvojio je prva 
mjesta u čak četiri klase te 

tako sakupivši najviše bodova os-
vojio je ukupno prvo mjesto. Među 
najboljima ove godine bila su dva 
Grobničana: Edo Žeželić u klasi F 
osvojio je 1. mjesto, a Blaž Fućak 2. 
mjesto u klasi G. 

GROMIŠĆINA ZEMJA 

Ples, slike i glazba 
za sve uzraste 

Udruga Gromišćina zemja u pro-
teklom je periodu organizirala za-
nimljive programe. 

U Domu kulture održan je nas-
tup polaznica plesnog tečaja pod 
vodstvom Tereze Dubrović. Večer 
su uljepšali i pjevači Kulturno- 
umjetničkog društva Ante Kamenar 
te stihovi Roberta Žeželića i Maje 
Jugović. Izložba slika polaznika 
likovne radionice pod vodstvom 
Dijane Lukić «Grobnik i okolina» 
održana je u knjižnici. Ujedno je 
promovirana knjiga «besede od 
korena zlatnog» autora Lovorke 
Boškin, Roberta Žeželića, Leop-
olda Kamenara i Biserke Fućak. U 
Kaštelu Grada Grobnika održana je 
i glazbena večer - Concertino. Nas-
tupili su polaznici glazbenog tečaja 
pod vodstvom Alenke Špoljar i Jelke 
Ban te gudački kvartet Sinergija. 

OVE GODINE FESTIVAL PALENTE I SIRA U DRAŽICAMA

Palenta kompirica još veća nego lani 

Fo
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Festival palente i sira ponovno je ujedinio mno-
gobrojne udruge i entuzijaste Grobnišćine kako bi na 
najbolji način promovirali svoj kraj i njegove običaje 

MEĐUNARODNI OLDTIMER RALLY POSJETIO ČAVLE

Dva Čavjančana među najboljima -
Edo Žeželić i Blaž Fućak 

Pokojni Nikola Mika Šnjarić tijekom ispita 
spretnosti prošle godine na parkiralištu u 

Čavlima
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UKRATKO

Jedriličarski klub „Neverin“ 
Čavle djeluje četiri godine. Počelo 
je sa jedrilicom simbolična naziva 
Žvelta čiji je vlasnik Neven Cuculić, 
danas predsjednik Kluba, okupio 
ekipu koja je bila idejni začetnik Klu-
ba. Ugodno iznenađeni ubrzo smo 
shvatili da se broj članova povećava, 
a danas klub broji 68 članova koji 
plove na 13 jedrilica u klasi krstaš. 

Prošle godine uspjeli smo sklopi-
ti ugovor sa zagrebačkom tvrtkom 
CROZ koja nam je omogućila ku-
povinu vrhunske regatne jedrilice 
čiji dizajn potpisuje poznati tali-
janski projektant Ceccarelli. Jedri-
licu, dugačku 9,55 m, nazvali smo 
Tempesta (tal. oluja, nevera, nev-
erin). Budući da je regatno jedrenje 
skup sport zbog potrebne opreme, 
dobrodošla je financijska pomoć. 
U tome pomažu sponzori i Općina 
Čavle bez čije pomoći ne bismo us-
pjeli pokriti troškove natjecateljske 
sezone i održavanja jedrilice.

Osim sudjelovanja na brojnim 
regatnim natjecanjima, Klub orga-
nizira svoju, Grobničku regatu koja 
se u subotu, 21.lipnja održala po 3. 
puta. Isto kao i prošle godine regata 
nosi naziv Paštekin memorijal u čast 
i sjećanje na našeg dragog prijatelja 

i člana Marina Šegotu Pašteku, izn-
enada preminulog prošle godine.

Promocija sporta, ali i 
grobničkih običaja 

Kažu da Grobničani naprave 
najbolju feštu nakon regate, stoga ne 
čudi što je ove godine, slično kao i pro-
teklih godina, broj jedrilica na regati 
dostigao brojku 52! Dobra atmosfera 
i prigodna veselica zaslužni su što se 
toga dana u Uvalu Črišnjeva okupio 
veliki broj ljudi. A da se ne promiče 
samo jedrenje kao sport, već i običaji 
našega grobničkog kraja svjedoči 
činjenica da smo, osim tradiciona-
lnim Dondolašima, regatu začinili 
kuhanjem palente, uz grobnički sir te 
kapuz i fažol. Također, po treći puta 
pehare su izradile umjetničke ruke 
Margarete Krstić iz Podkilavca.

Ipak, nije sve bilo na našoj stra-
ni. Sunčano vrijeme prevladalo je 
nad vjetrom pa je bonaca učinila 

da, inače zanim-
ljiva ruta Črišnjevo 
– Kraljevica - 
Omišalj - Črišnjevo, 
postane preduga, 
a cilj u zadanom 
vremenskom roku 
većini nedostižan. 
Naime, od 52 je-
drilice koliko ih je 
ukupno startalo, 
ciljem je prošlo 
samo najbržih 8 
među kojima su 
bile dvije našega 
Kluba. Tempesta 

je u cilj ušla treća, 
a Baby Blue četvrta 
u ukupnom poretku. 
Ovom prilikom za-

hvalit ćemo se svim sponzorima koji 
su nam pomogli da održimo NAŠU 
regatu, a sve koji vole dobru zabavu, 
more i brodove pozivamo da nam se 
već na sljedećoj pridruže!

Obrad Đurić,
tajnik JK Neverin 

KATEDRA 
ČAKAVSKOG SABORA 

GROBNIŠĆINE 

Skupština za 
predsjednika 

izabrala ponovno 
Stanislava 
Lukanića 

Odlukom Skupštine Stanislav 
Lukanić ponovo je izabran za 
predsjednika Katedre Čakavskog 
sabora Grobnišćine, čijim je 
dopredsjednikom imenovan Vinko 
Škaron, a tajnicom ponovo Vlasta 
Juretić. Govoreći o planovima za 
ovu godinu Juretić je istaknula je 
izložbu s oko stotinu umjetnika 
iz fundusa Međunarodne likovne 
kolonije Grobnik u Stuttgartu u ru-
jnu te postavljanje izložbe talijan-
skog umjetnika Renza Mezzacapa 
u galeriji u Kaštelu 27. lipnja. 
Katedra je organizirala festival-
sku večer Melodije Istre i Kvar-
nera, a planira se i sudjelovanje 
u programu Ljeto u Kaštelu, kao 
i tiskanje kataloga Međunarodne 
likovne kolonije. Do 31. kolovoza 
otvoren je natječaj za Grobničku 
skalu. U rujnu će već tradiciona-
lno upriličiti svečanost otvorenja 
Grobničke jeseni 2008., u sklopu 
koje će biti održani znanstveno-
stručni skupovi, koncerti, izložbe, 
priredbe, kazala je Vlasta Juretić.

Aeromiting na 
Grobničkom polju 

6. srpnja
Zajednica tehničke kulture Ri-

jeka i Zrakoplovno društvo »Krila 
Kvarnera« organizatori su  četvrtog 
aeromitinga, što će se 6. srpnja 
održati na Aerodromu Grobnik. 
Najveće atrakcije su akrobacije 
akro grupe Hrvatskog ratnog zra-
koplovstva »Krila oluje«, pan-
oramski letovi avionom i balonom, 
paraglajderi, padobranski skokovi 
i radio upravljane jedrilice.

JEDRILIČARSKI KLUB „NEVERIN“ ČAVLE

Grobničani nemaju more, ali imaju 
jedriličarski klub i regatu

Ove godine unatoč bonaci na regati iz uvale Črišnjeva 
startale 52 jedrilice  

Jedrilica Tempesta – zahvaljujući novom jedru, 
ovogodišnji pobjednik u svojoj grupi u gotovo

svim regatama   

S.B.C.
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Svake godine u vrtiću Čavlić nastojimo djeci 
približiti običaje našega kraja i sačuvati od 
zaborava navike i način života naših predaka. 

Ovog proljeća odlučili smo posjetiti farmu krava u 
Gradu Grobniku, čiji je vlasnik tata našega Jakova 
Kamenara i vidjeti kako izgleda velika štala, čime se 
krave hrane, te kako se dobiva mlijeko i proizvodi 
sir.

Prije odlaska na farmu razgovarali smo o prošlosti 
u kojoj je gotovo svaka obitelj imala kravu, a djeca 
su postavljala pitanja o mlijeku i mliječnim proiz-
vodima, kao i o drugim jelima toga vremena. Na 
samoj farmi djeca su s velikim zanimanjem gledala 
kako se tu živi i radi, a posebno kako se muzu krave 
i pravi sir, kojeg su vrlo rado degustirali.

S nonom Ankom za stolom naših starih
No mi smo s farme i u vrtić donijeli mlijeko. Od 

njega smo sami napravili svježi sir i vrhnje, a za-
tim vlastite mliječne proizvode upotrijebili za prav-
ljenje kolača. Tako smo, uz oduševljeno i ponosno 
sudjelovanje djece, sami oživjeli našu priču o 
tekućini koju svi pijemo od samog rođenja.

Ali tu nismo stali. Kako bi dobili još potpuniju 
sliku o hrani i jelima naših nona i nonića, o tome što 
su, kako su i na čemu su kuhali, pozvali smo u vrtić 
nonu Anku iz Lubarske. Ona se odazvala vrlo rado 
i pritom donijela - na taruju, a zavijenu u krpu da se 
ne ohladi - palentu kompiricu, «delanu po starinsku» 
i grobnički sir.

«Palenta je delana od pravoga brašna – z Marti-
nova sela. Kuhana je na šparhetu na drva, a dišala 
je cela kuća», rekla nam je nona Anka. «Inače, palenta 
se kuha va pinjati, kad je kompir kuhan stavi se brašno, 
miša se z palentaron, pa kad je skuhana strese se na ta-
ruj», dodala je naša gošća.

Nakon toga razgovarali smo o hrani i jelima naših 
starih, o čemu nam je nona Anka rekla: «Jutro smo jili 
belo kafe i kruh ki se pekal doma, za obed se obično ku-
hala maneštra od kiselog kapuza ili ripe, jašmika, mir-
lina, kompira s fažolom. Za večeru sej kuhala kaša i jila 
z mlikon, a još se znalo i kiselo mliko i palenta storit. Za 
slatko sej znalo storit landice, riži na mliku, orehnjaču, 
štrudel z jabukami zdizanin teston».

Tako nam je pričala nona Anka, a djeca su je s velikom 
pozornošću slušala i pritom uživala u njenom toplom i 
ugodnom glasu. 

Niš ni boje od palente kompirice
Nakon toga je nastalo veliko uzbuđenje, nona nam 

je dijelila palentu i sir baš onako kako se to običavalo 

u prošlim vremenima. Svi su htjeli probati komadić 
palente, jer ih je onako topla i mirišljiva mamila od 
samog početka. Baš svi, pa i ona djeca koja je redovito 
odbijaju kad je na jelovniku. Pa još kad je na red došao 
slani sir uzbuđenju nije bilo kraja. 

Mi smo noni, zauzvrat, otpjevali «Niš ni boje od 
palente kompirice», zatim zapjevali naše druge najdraže 
pjesmice i zaplesali. Naravno, u kolo smo uzeli i nonu 
Anku i na trenutak je vratili u djetinjstvo. Osmjeh i 
veselje na njezinom licu govorio nam je sve.

Nakon toga smo se dali na pravi posao, ozbiljno i zai-
grano. Počeli smo pripremati, nona Anka, odgojiteljice 
Marija i Dolores, u suradnji sa svim djevojčicama i 
dječacima, prava jela iz naše priče. Zajedno smo pri-
premali namirnice, čistili, lupili, pomagali u kuhinji, 
miješali, kušali, servirali… Pritom su sva osjetila djece 
bila «zaposlena», a oči ispunjene ponosom što i njihove 
male ruke ravnopravno sudjeluju u poslovima velikih. A 
kad smo počeli jesti nikome nisu treba-
li nikakvi vanjski poticaji i nagovori.

DJEČJI VRTIĆ ČAVLIĆ

PRIČA O PROJEKTU: «ČA SU JILI NAŠI STARI»

Nona Anka i  palenta kompirica
uz zaigrane kuharice i  kuhare

Nakon razgovora, pjesme i plesa s nonom 
Ankom počeli smo pripremati prava jela 

iz naše priče. Zajedno smo pripremali 
namirnice, čistili, lupili, pomagali u kuhinji, 

miješali, kušali, servirali… Pritom su 
sva osjetila djece bila «zaposlena», a oči 

ispunjene ponosom što i njihove male ruke 
ravnopravno sudjeluju u poslovima velikih. 
A kad smo počeli jesti nikome nisu trebali 

nikakvi vanjski poticaji i nagovori

JosipaHlača

Nezaboravan doživljaj malenih u ozračju naših starih
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NAŠA ŠKOLA

NAJ UČENICA PO IZBORU ČITATELJA 
«NOVOG LISTA»

Stella Paris
 ‘nomen est omen’

Na ovogodišnjoj Akciji NAJ, koju već četvrtu godinu 
zaredom organizira prilog Novog lista «Školski Novi list», 
NAJ učenicom po odabiru čitatelja proglašena je Stella 
Paris, učenica VII. b razreda Osnovne škole Čavle. Kako 
je Stella česta gošća i ove naše školske rubrike, uredništvo 
Gmajne joj upućuje, u ime svih čitatelja, iskrene čestitke na 
ovom priznanju.

Inače, na latinskom riječ «stella» znači «zvijezda», a 
izraz «nomen est omen» «ime je znak», primjerice da je 
Srećko sretan, a Stella zvijezda. Naravno, ne umišljena i ne 
uobražena zvijezda, nego kao naša Stella Paris. S njenim 
tako originalnim pjesničkim opservacijama o tako običnim 
stvarima. Kao u njene dvije nove pjesme, koje objavljujemo 
u nastavku.

Lumbrela
Dok sunce sviti,
lumbrela j sama.

Va škuron pikabitu
napušćena kod stara 

krama.

A onda dojde daž.
Čovik se je zaželi.

Po dažju lumbrela rabi,
saki ju imet poželi.

Stella Paris

Daž
Va zid,
po tlu,

na sakon
kamiku se najde.

Tap, tap, tap!
To j dažja kap.

I kad pade
nikad se ne udri.

Pada i pada
se dok sunce
se ne zbudi.

Stella Paris

TRADICIONALNA NAGRADA 
OPĆINE ČAVLE

Mobitel
najboljim osmašima

Tradicionalnu nagradu, koju Općina Čavle 
dodjeljuje najboljim učenicima osmih razreda 
osnovne škole, ove godine dobili su:

Ivana Mihelčić, VIII. a
Edis Tabaković, VIII. b
Erika Fafanđel, VIII. c

Čestitamo i želimo još puno sličnih priznanja.

Dva borića
Spreda kuće moje,
na mićem brežiću
dva borića stoje.

Jedan uz drugoga se stišću.
Skupa su nikli,

i kad su bili mići,
ja san se bal da ih judi ne bi posikli.

Grle se kod brata dva,
draži su mi leh šuma sa.

Dino Filipović, VI. B

Zemljom Hrvatskom
Ljeti idem na more, 
kupam se do zore.
Bila sam na Pagu,

na Murteru i u Umagu.
Slikala sam rijeku Krku,

i pod njenim slapom pravila zbrku.
U Dubrovniku obišla sam Orlandov stup,

oko kojeg se okupio veliki skup.
Osvojila sam vrhove mnogih planina,

i prepala se njihovih visina.
Na Risnjaku sam s risom karte igrala,
a na Bjelolasici se od lasica skrivala.

Upoznala sam zeleni vir,
sa zelenom prirodom sklopila mir.
Bila sam kod predsjednika na kavi,

uživala u blještavilu i slavi.
I nakon svega toga, 

zaželim se doma svoga.
A nakon vremena kratka,

ponovo se javi želja slatka.
Želja za putovanjem jača je od mene,

pa srce samo za novom avanturom krene.

Barbara Francišković, V. a

Pripremio:
Z. Kurtović

Čitateljima najdražu NAJ učenicu Stellu Paris
proglasili su riječki gradonačelnik Vojko Obersnel

i direktor Novog lista Dražen Kobas
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Luka Bekavac, likovni talent

Luka Bekavac rođen je 1996. godine u Njemačkoj. 
U Čavlima, gdje je upravo završio V. razred osnovne 

škole, živi od svoje 
sedme godine. Dar i 
zanimanje za slikar-
stvo pokazuje, kao i 
Daniel za glazbu, od 
najranije dobi. A kod 
Luke je to, može se 
reći, od kada je prvi 
put uzeo olovku u 
ruke.

Svoj prvi javni 
nastup Luka bilježi 
na izložbi slika pod 
nazivom «Grobnik i 

okolina» u Knjižnici Čavle, otvorenoj uoči 1. svibnja 
ove godine. Među desetak izloženih radova, nastalih 
u likovnoj radionici Gromišćina zemja, dvije su bile 
njegove. Na otvorenju izložbe voditeljica i mentorica 
likovne radionice, profesorica Dijana Lukić, najavila je 
Luku kao veliku likovnu nadu.

Nakon promotivnog nastupa u Čavlima, svoj likovni 
talent Luka potvrđuje na petom Likovnom susretu 
u Jedraraskoj ulici u Rijeci, održanom 1. lipnja ove 
godine. Ovaj susret organizira mjesni odbor Luka, a na 

njemu sudjeluju predškolska djeca, učenici osnovnih 
škola i odrasli. Ovogodišnji je okupio 71 sudionika, a 
u kategoriji učenika od 5. do 8. razreda osnovne škole 
Luka je, premda najmlađi u ovoj skupini, osvojio drugo 
mjesto i vrijednu prigodnu nagradu. 

Osim slikarstvom Luka se bavi i glazbom, polaznik 
je glazbenog tečaja kojega vodi, u okviru udruge 
Gromišćina zemja, prof. Alenka Špoljar. Svoj prvi 
nastup na klaviru imao je, u sklopu vrlo posjećenog 
Concertina polaznika glazbenog tečaja, 15. lipnja ove 
godine u Kaštelu Grada Grobnika.  

Na mladima svijet ostaje, kaže poznata izreka. 
No osim što su naša budućnost, mladi su i 
naša sadašnjost. Jer upravo sada i ovdje mi se 

uzajamno darujemo, mi njima brigu i ljubav a oni nama 
nadu i radost. I sve to spontano, bez računice.

Osim ovog samozatajnog darivanja, u kojemu svatko 

daje ono što ima i što može, postoji i darivanje na jav-
noj sceni. Tu izrazito darovite mlade osobe nama daruju 
plodove svoga talenta i rada, a mi njima pozornost i div-
ljenje. Od tako nadarenih u Općini Čavle u ovoj prigodi 
izdvajamo i predstavljamo dva 11-godišnjaka, Daniela 
Šimeka i Luku Bekavca.

Daniel Šimek, glazbeni talent

Daniel Šimek rođen je 1996. godine u Rijeci. 
Od rođenja živi u Čavlima, gdje je upravo završio V. 

razred osnovne škole. 
Još od najranije dobi 
pokazuje veliki dar i 
zanimanje za glazbu. 
Uz roditelje, aktivne 
vjernike župe svetog 
Bartola u Cerniku, 
svira orgulje i predvo-
di pjevanje na misi za 
mlade od svoje sedme 
godine. 

U osnovnoj školi 
osim dara za sviranje 

i pjevanje Daniel pokazuje i dar za pisanje stihova i 
glazbe. Član je KUD-a «Zvir» iz Jelenja, gdje kod pro-
fesorice Dorotee Štifanić-Mislej uči klavir i pjevanje, a 
kod gospođe Alenke Juretić ples. 

Na svome prvom većem nastupa, dječjem festivalu 
Kvarnerić 2007., njegova pjesma «Moj brat», koju je 
pjevao i za koju je napisao tekst i glazbu, osvojila je 
prvu nagradu za najbolji tekst, te još dvije prve nagrade 
za izvedbu. 

U svibnju ove godine Daniel Šimek osvaja dva glaz-
bena festivala, najprije šesti dječji festival «Astra», 
održan u Krasici, a potom 15. dječji festival «Grobnički 
tići kantaju», održan u Dražicama. U Krasici, s pjesmom 
«Niš ni boje od palente kompirice» osvaja prvu nagra-
du publike i nagradu za scenski natup, a u Dražicama 
s pjesmom «Cvrčak pred mikrofonom» prvu nagradu 
publike i prvu nagradu stručnog žirija.

MLADI DOLAZE

Daniel Šimek i Luka Bekavac

Z. Kurtović

Slika s izložbe u Knjižnici Čavle
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Ove godine festivalska večer Melodija Istre i Kvar-
nera u Čavlima bila je u znaku nogometa i imala 
je predznak Euro. Naime, poklopilo se da se baš 

20. lipnja u Čavlima održava MIK, a u Beču četvrtfi nalna 
utakmica Europskog prvenstva između Hrvatske i Tur-
ske. No, dosjetljivi mikovci te domaćini iz Katedre 
čakavskog sabora Grobnišćine 
uspješno su pomirili želje fanova 
ovih dviju manifestacija. Orga-
nizirali su Euro- MIK. Umjesto 
u 21 sat, festivalska je večer u 
Domu kulture u Čavlima počela 
u 19 sati. Sve izvođače i njihove 
pjesme publika je čula do početka 
utakmice. Tada je nakon pjesme 
uslijedio nogomet. Prateći utak-
micu u Domu, mikovski navijači 
u prepunom gledalištu bodrili su 
hrvatske reprezentativce. Nažalost 
utakmica nije završila kako su svi 
priželjkivali, ali zato navijače nisu 
razočarale ovogodišnje  pjesme.  
 

Mario Battifi aca oduševio i kao 
pjevač i kao nogometaš 

Grobničani su odlučili najviše glasova, čak 269, 
dodijeliti kompoziciji »Prihajan doma« čiju glazbu 
i aranžman potpisuje Robert Grubišić, tekst Mario 
Lipovšek i Zvonko Turak, a izvodi Mario Lipovšek Bat-
tifi aca i klapa »Sol«. Drugo mjesto sa 144 glasa pripalo 
je Vivien Galletta i Voljenu Grpcu koji su izveli skladbu 
»Kadi s te sada« (Robert Grubišić-Mirjana Bobuš-Rob-
ert Grubišić), a treće i 83 glasa pjesmi »Oprostila san 
ti grihe« u izvođenju Katje Budimčić za koju je glazbu 
napisao Ivan Frleta, tekst Ljubica Bestulić Stanković, a 
aranžman Robert Grubišić.

Recimo i to kako je velike simpatije ljubitelja MIK-a 
i nogometa osvojio Mario Lipovšek Battifi aca i to prije 
nego je stao na pozornicu i zapjevao. Naš Mario zvan 
Ćorluka iskazao se na nogometnoj utakmici između 
mikovaca i podmlatka NK Grobničana održanoj u posli-
jepodnevnim satima nakon dočeka mikovske karavane. 

Pobijedili su naravno mladi grobnički nogometaši te na 
taj način dali još jedan pečat uspješnoj sezoni. Podsjeti-
mo samo da je ove godine NK Grobničan ušao u 3. ligu.     

Budući da su se za razliku od Čavala u Beču igrali 
produžeci, a zatim i jedanaesterci , mikovska festivalska 
večer potrajala je do dugo u noć. Sve je završilo domjen-
kom u Lišćevici i vatrometom.

Sandi Bujan Cvecić

KULTURA

Pobjednici Mario Battifi aca i klapa “Sol”

Poklon Andreju Baši predao je Josip Čargonja

DOM KULTURE 20. LIPNJA UGOSTIO JE TREĆU MIKOVSKU FESTIVALSKU VEČER 

Ove godine MIK postao Euro-MIK 

In memoriam

Ivan Brdar

Sve je bilo 
u znaku 

nogometa, 
a publiku 

osvojili Mario 
Battifi aca, 

Vivien Galletta 
i Voljen Grbac 

te Katja 
Budimčić

Ivan Brdar Grobnički. Da, Grobnički jer upravo je 
tako Ivan Brdar uvijek i u svakoj prilici naglašavao 
koliko mu znači ovaj pridjev Grobnički…

O Ivanu Brdaru bi se moglo govoriti dugo i mno-
go. Iz prebogate Brdarove škrinje, u kojoj su njegove 
skoro 93 godine, odabrati je teško jer svaka od tih go-
dina bi opet mogla jednom zasebnom škrinjom biti. 

Ivan Brdar Grobnički je kao nepresušno vrelo 
pjevanja u naravi doživljenoga, ili pak u njegovoj 
neosporno bogatoj mašti preživljenoga, neumorno 
pisao i pisao uvijek svojoj rodnoj Grobnišćini. I… što 
svi mi sada možemo, osim izraziti duboko žaljenje što 
ga više nema među nama? Naravno, svatko u svoje 
ime, a svi zajedno u ime njegove i naše Grobnišćine 
možemo mu i želimo zahvaliti za sve što je životom 
učinio i svima nama i onima koji iza nas dolaze os-
tavio u bašćinu.

Vlasta Juretić 
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NK «GROBNIČAN»

Prvo mjesto i viši rang nakon 
28 godina

Z. Kurtović

NK «Grobničan», sportski simbol Općine Čavle i 
čitave Grobnišćine, već treću godinu zaredom plijeni 
pozornost i oduševljava svoje Čavjančane i Grobničane. 
Pretprošle godine velikim nastupom protiv državnog pr-
vaka u 16-tini Hrvatskog nogometnog kupa, prošle go-
dine proslavom 75-obljetnice i sjajnom monografijom, a 
koncem svibnja ove godine osvajanjem prvog mjesta u 
Četvrtoj HNL-i.

Osvajanjem naslova prvaka – nakon punih 28 godina 

– i prelaskom u Treću HNL-u, te dva županijska kupa u 
protekle tri godine, «Grobničan» je zaokružio jedno od 
najuspješnijih klupskih razdoblja. Naravno, sada slijede 
novi izazovi na koje će klub, u to možemo vjerovati, zna-
ti odgovoriti. U ozračju izgradnje nove sportske dvorane, 
postizanja odličnih rezultata u nizu drugih sportova i uz 
podršku Općine Čavle i svih mještana. 

Trofejnu generaciju 2008. čine, pod vodstvom tre-
nera Drage Čohara, sljedeći igrači: Stjepan Jukić, Marin 
Zaharija, Milovan Velkovski, Marko Miculinić, Goran 
Brusić, Vedran Perčić, Dušan Gruevski, Goran Vranić, 
Jeton Imeraj, Vladimir Jerić, Marko Linić, Ivan Smojver, 
Igor Grgić, Mate Zurak, Zvonko Škaron, Mauro Barčić, 
Tomislav Mamić, Andrej Čaval, Adrian Kvesić, Marko 
Hrstić, Luka Matić, Miljan Vukelić, Sandro Klić i Marko 
Ezgeta

Izvod iz završne tablice Četvrte HNL – Zapad
  1.  Grobničan    26   16    7       3     59:29   55
  2.  Medulin 1921   26   14     8       4     69:28   50

13.  Mladost   26     8    5     13     26:40   29
14.  Vodnjan   26     7    6     12     28:44   27

«AUTOMOTODROM GROBNIK»

Nova bogata sezona na oktanskoj stazi
Početkom mjeseca svibnja «Au-

tomotodrom Grobnik» d. o. o. i 
AMD «Kvarner» najavili su bogatu 
ovogodišnju motociklističku sezonu. 
Jedina hrvatska oktanska staza, koja 
će 17. rujna ove godine navršiti 30 
godina neodoljivog privlačenja ljubi-
telja moto brzina, biti će i ove godine 
poprište velikih i zanimljivih domaćih 
i međunarodnih moto utrka.

Prva ovogodišnja međunarodna 
utrka održana je između 9. i 11. svib-
nja. Bila je to 46. utrka Prvenstva 
Alpe Jadran, na kojoj je sudjelovalo 
više od 200 motociklista, a koju su 

obilježile dvije hrvatske pobjede. Prvu 
pobjedu ostvario je mladi Ivan Višak u 
klasi «125 sport production», a drugu 
najbolji hrvatski motociklist, Grobničan 
Loris Valjan, u klasi «600 supersport». 

Svoj vrhunac sezona će dosegnuti 
sredinom kolovoza, kada će staza na 
Grobničkom polju, priznata širom svije-
ta, a u proteklom zimskom periodu reno-
virana i dodatno osigurana, biti domaćin 
Svjetskog prvenstva motora s prikolicom. 
Pored toga, staza će u istom mjesecu 
ugostiti i dvije atraktivne međunarodne 
automobilističke utrke prototipova.  

U Trećoj HNL-i slijede novi 
sportski izazovi, a po svemu 
sudeći NK «Grobničan» ima 

sve uvjete da na njih
znalački odgovori.

U ozračju izgradnje nove 
sportske dvorane, postizanja 

odličnih rezultata u nizu 
drugih sportova u našoj 

Općini i uz podršku općinske 
vlasti i svih mještana

Jedina hrvatska 
oktanska staza, koja 

će 17. rujna ove 
godine navršiti 30 
godina neodoljivog 

privlačenja ljubitelja 
moto brzina, biti 
će i ove godine 

poprište velikih i 
zanimljivih domaćih 

i međunarodnih 
moto utrka

Z. Kurtović

Veliki uspjeh - veliko veselje
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Preporuka za čitanje
Glenn, J.; Denton, C.: IGRAJTE OBITELJSKE IGRE - Igre se tisućama godina 

prenose s jedne generacije na drugu. Usprkos pojavi televizije, videoigara i kompjutora, 
tradicija se nastavlja. Knjiga Igrajte obiteljske igre predstavlja enciklopedijski raspon 
igara, od starih popularnih kao što su domino, remi i Monopoly do manje poznatih igara 
iz svih dijelova svijeta. Knjiga je podijeljena na nekoliko poglavlja: igre na pločama, 
kartaške igre, igre za zabave, igre za bilo gdje, igre u zatvorenim prostorima i igre na 
otvorenom.

Bez obzira želite li naučiti novu igru ili obnoviti znanje o staroj, Igrajte obiteljske 
igre prava je knjiga za vas. Neka igre počnu!

Izbor novih knjiga
Za odrasle

Uvodić-Vranić, Ljubica 
KAKO SE DOBRO POSVAĐATI - priručnik za 
poboljšanje kvalitete življenja, partnerskih, obiteljskih i 
poslovnih odnosa
Šimić, T.; Vida, I.
DOBRO JUTRO, HRVATSKA - dobra jela iz tele-
vizijskog lonca Od Slavonije do Dalmacije, od Zagorja 
do Istre, od tradicionalnih jela do egzotike… Ova je 
kuharica vodič kroz Hrvatsku koji jednostavno morate 
imati
Cvijanović, Mišo
HRVATI NA EUROPSKIM NOGOMETNIM PRV-
ENSTVIMA - Priča o svim EP-ima od 1960. do 2004. 
godine ispričana ponajviše svjedočenjima hrvatskih 
nogometaša koji su nastupali na njima
Viewegh, Michael
ANĐELI NAŠI SVAGDAŠNJI - Ovo je roman o jed-
nom danu u kojem će se sudbine troje ljudi ispreplesti 
i sliti u jednu, na stranicama koje će vas nasmijati i 

rasplakati, a možda i naučiti da prepoznajete anđele čak i 
onda kad ih ne možete vidjeti
Aralica, Ivan
RUNOLIST - U  ovoj svojevrsnoj bajci za odrasle Aralica 
nam pripovijeda dojmljivu priču o dubinama ljudske 
osobnosti, u kojoj se može prepoznati svaki čitatelj.

Za djecu i mlade
Adams, Richard
WATERSHIP DOWN - Ova lijepa, poetična i iznimno 
zanimljiva knjiga za „djecu od 7 do 77 godina“, sa svim 
značajkama modernog klasika, čita se u jednom dahu 
usprkos zamašnom obimu
DiTerlizzi, T.; Black, H.
MULGARATHOV GNJEV – KRONIKA SPIDER-
WICK (knjiga peta od pet)
Pilić, Sanja:
ZAR BAŠ MORAM U ŠKOLU? - Zbirka veselih 
kratkih pričica za najmlađe čitatelje
Hill, Eric
PIKO KOD PRIJATELJA - Piko će prespavati kod 
prijatelja Smješka. Zaboravio je ponijeti vrlo važnu stvar 
ali, na sreću, mama ga je spasila

MOZAIK

Knjižnica

Progovori da te vidim

Odabrao: Z. K.

Zagonetka
Meje, meje, a ni malin! (Odgovor 
u sljedećem broju)

(Grobnički zbornik, br. 1)

Špotanji
Fermal milicajac Grobničana na 
cesti z auton i kad ga j videl rekal 
mu j: «Vi ste izgleda pijani!»
Grobničan: A zač?
Milicajac: Jer su vam jako crvene 
oči.
Grobničan: Ako ćemo se već 
špotat, van su klempave uši.

(Grobnički zbornik, br. 4)

Konačno progovorio
Dječak je progovorio tek na 12. 
rođendan, za ručkom. Bilo je to 
ovako.
Dječak: Juha je neslana?
Mama: O, hvala ti Bože! A sad nam 
reci zašto nisi prije govorio?
Dječak: Nisam imao prigovora.

Skoro progovorio
Govorljivom je škrcu obećan 
besplatan let ako ne progovori ni 
riječ za vrijeme vožnje.
Pilot (nakon slijetanja): Čestitam! 
Kako si izdržao?
Škrtac: Teško. Skoro sam progovorio 
kad mi je ispalo dijete.

Iskrice o govoru
Kad je izgovorite, riječ vlada 
vama. Dok je neizgovorena, vi 
vladate njome.

(Arapska)
Kad bi psi naučili govoriti izgubili 
bismo i posljednjeg prijatelja. 

(Grafi t)
Velika je stvar znati pravo 
vrijeme govora i šutnje.

(Latinska)
Priroda nam je dala po dva oka i 
uha, a samo jedan jezik. Da bismo 
više gledali i slušali, a manje 
govorili. 

(Konfucije)
Bolje je šutjeti i biti smatran 
glupim, nego progovoriti i 
otkloniti svaku sumnju.

(Lincoln)

Jadranka Fućak
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Nagradna križaljka
ZABAVA

Nagrade za križaljku
u Gmajni broj 11.

1. nagrada 
Večera za 2 osobe

u konobi “Kalesin”
2. nagrada

4 pizze u pizzeriji “Kantunić 1”
3. nagrada

Knjiga
Grobnički govor XX. stoljeća

Kuvertu s kuponom pošaljite do 
10. kolovoza na adresu: Općinsko 

glasilo Gmajna (za nagradnu 
križaljku) Čavle 206, 51219 

Čavle, ili ubacite u
sandučić kod ulaza

u Upravni odjel Općine

Osoba na slici, suautorica knjige 
Grobnički govor XX. stoljeća

Ime i prezime

Adresa



Nagrade
Gmajna br. 10.

Prva nagrada
Jednogodišnja požarna polica

Kvarner osiguranja:
Dajana Brletić,

D. Gervaisa 44, Rijeka
Druga nagrada

Večera za dvije osobe u bistrou 
“Vlačina”:

Antonija Hlača,
Čavle 308, Čavle
Treća nagrada

Knjiga “Grobnički govor XX. 
stoljeća”:

Katarina Perušić,
Zastenice 26, Čavle

LIK S 
NASLOVNICE 
OVE GMAJNE

OBRAĆATI 
POZORNOST 
(GROBNIČKI)

RASJECATI 
(GROBN.)

ZIDARSKI 
ČEKIĆ 

(GROBN.)

PRESTATI SE 
DRUŽITI

(GROBN.)

PLADANJ, 
TACA
(TUR.)

IZDAVAČKA 
KUČA

KOVRČAV 
(GROBN.)

DUH KOJI 
ODNOSI
DJECU 

(GROBN.)

KANTA ZA 
MLIJEKO

ZNAK ZA
ITRIJ

ZNAK ZA
KALIJ

NOINA LAÐA 
(MN.)

ZEMLJIŠNA 
MJERA

DEDALOV SIN, 
UTOPIO SE U 

MORU

ŠEPAVAC 
(GROBN.)

ZRAČNA
FLOTA



UBIJATI
NOŽEM 

(GROBN.)

MUŠKO IME
RIMSKA 
BOŽICA 
GNJEVA

PREBIVATI 
(GROBNIČKI)

ZNAK ZA
URAN

ŠTO
(GROBN.)

UGOVOR, 
POGODBA 

(LAT.)

RADNIK U 
TEKSTILNOJ 
INDUSTRIJI

KRAT ZA 
“EDITO”

GRADIĆ KOD 
OPATIJE

UZVIK ZA 
STIŠAVANJE

21. I 26.
SLOVO AB.

TONA

Gmajna

Autor
Z.K.

26. I 19.
SLOVO 

ABECEDE

MUŠKO
IME

HVATATI 
ŽIVOTINJE
U PRIRODI 
(GROBN.)

PRKOS
DANAK,
POREZ

NAJSITNIJA 
ČESTICA

(MN.)

U SMJERU 
GOVORNIKA

ZALIJEPITI SE 
(GROBN.)

ZATIM, 
NADALJE (LAT.)

ZNAK ZA 
SUMPOR

OSOBNA 
ZAMJENICA

TRITIJ
OTUĆI LIŠĆE 
SA STABLA 
(GROBN.)

OSIJEK

ZASELAK 
BUZDOHNJA

FORMACIJA 
KUKACA U 

LETU

HALJINA, 
ODIJELO
(TAL.)

KOJI JE 
NAVEDEN OD 

RIJEČI DO 
RIJEČI

OSOBA 
NA SLICI 

(GROBNIČKI 
GOVOR...)

KOJI JE 
SKRIVAO 

HAJDUKE, 
ORTAK

KONJ,
PASTUH 
(TURC.)

OTKLJUČATI 
(GROBN.)

OKO ČEGA SE 
OKREĆE NEKO 

TIJELO

POSTAVLJATI 
PITANJE 

(GROBN.)
ŽENSKO IME

LJUBAV, 
MILOSRÐE 

(LAT.)

GORNJI UD
GOVORITI 
NEISTINU 
(GROBN.)

GRČKO
SLOVO I

KOJE JE MALE 
TEŽINE

IAKO,
PREMDA

RADIJUS

OTUÐEN, TUÐ 
(GROBN.)

OSTAVA, 
ZALOG (MN)

OPROST 
(TURC.)

ZNAK ZA 
SREBRO
ZNAK ZA

INDIJ

JADRANSKI 
OTOK

ZNAK ZA 
BAKAR

IZUDARATI 
(GROBN.)

ZNAK ZA 
SUMPOR
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Općina Čavle
Adresa: 51219 Čavle, Čavle 206
Tel: 208-300, 208-310; Fax: 208-311
Internet: www.cavle.hr
E-mail:
poglavarstvo@opcina-cavle.htnet.hr
Dan Općine: 1. svibanj (parne godine),
24. kolovoz (neparne godine)
Predsjednik Općinskog vijeća:
Josip Čargonja
Općinski načelnik i predsjednik
Općinskog poglavarstva: 
Željko Lambaša

Resori 
Poglavarstva:
Proračun i fi nancije
* Nada Luketić
Socijalna skrb i primarna
zdravstvena zaštita
* Ivan Kruljac
Briga o djeci, odgoj i osnovno
obrazovanje, kultura i sport
* Robert Zaharija
Komunalna djelatnost,
uređenje naselja, zaštita
okoliša, prostorno planiranje, 
razvoj gospodarstva i 
poduzetništva
* Ervin Bura

Upravni odjel
Pročelnica: Hedviga Sinko
Uredovno vrijeme:
• 8.30 – 11.00 (ponedjeljak,
   srijeda, petak),
• 9.00 – 11.00
   i 13.00 – 17.00 (utorak)

Stanovništvo
i površina
Buzdohanj
Cernik
Čavle
Grobnik
Ilovik
Mavrinci
Podčunić
Podrvanj
Soboli
Zastenice
Općina Čavle

St.
1.311
1.344 
1.248

382
14

999
464
426
198
363

6.749

Km2

2,44
2,00
2,61
3,61
0,24

10,35
1,05
0,79

59,67
1,41

84,21

Komunalno društvo 
«Čavle» d.o.o.
Adresa: 51219 Čavle
Podčudnić 109
Tel: 545-313, 545-314, 
E-mail: kdc@ri.htnet.hr
Direktor: Gojko Sobotinčić

ČAVJANSKI PUTOKAZ

OPĆINA ČAVLE

Važniji telefoni
Zdravstvene ordinacije:
• Za odrasle: 259-624
  (Lučić M.), 259-868 (Linić V.)
• Za djecu: 259-644, 250-111
• Zubar: 259-527 
Ljekarna: 250-466
Župni ured: 259-638 (Cernik),
250-150 (Grobnik)
Matični ured Čavle: 259-512
Knižnica Čavle: 208-313
Osnovna škola 
• Čavle: 259-169, 259-570
• Grad Grobnik: 296-774
Dječji vrtić «Čavlić»: 259-513
DVD Čavle:  250-285
Dimnjačar: 549-080
Pogrebne usluge: 098/257-900

Stanovništvo

Vjenčani
(29. 03. - 14. 06. 2008.)
Ožujak: Perica Vujasin i Gabrijela Matovina
Travanj: Marijo Ramljak i Marina Ban, Donald 
Perović i Veronika Grabar, Adriano Ban i Ana Šupak, 
Dejan Laban i Loredana Zaharija, Vedarn Tomljenović i 
Ivona Grubuišić, Miodrag Sindičić i Vanja Perušić, 
Lipanj: Edvard Baždarić i Kristina Škvorić, Danijel 
Mavrinac i Stanislava Perušić, Mišel Mladenić i Iva 
Srića, Siniša Radetić i Tamara Sudan

Rođeni
(29. 01. - 21. 05. 2008.)
Siječanj: Elena Ban, Cernik
Veljača: Anamarija Mavrinac, Mavrinci; Marko 
Salihagić, Cernik; David Suzan, Čavle; Tea Čargonja, 
Buzdohanj; Zala Puž, Buzdohanj; 
Borna Hlača-Gruevski, Čavle

Ožujak: Elmira Bajraj, Mavrinci; Ela Milić, Mavrinci; 
Ajla Babajić, Cernik; 
Travanj: Sanjin Zaharija, Soboli; Natalli Mitrović, 
Mavrinci; Alemin Ago, Cernik; Petra Vičević, 
Buzdohanj
Svibanj: Dorian Juretić, Podčudnić; Andy Beriša, 
Čavle

Preminuli
(05. 03. - 14. 06. 2008.)

Ožujak: Dalibor Turk, Buzdohanj; Ana Gojević, Čavle; 
Travanj: Josipa Manjgotić, Podrvanj; Renato Juranić, 
Buzdohanj; Mato Tomić, Mavrinci
Svibanj: Ema Perušić, Podčudnić; Martin Perušić, 
Zastenice; Nevenka Broznić, Čavle
Lipanj: Aleksandar Žeželić, Čavle; Carolina Delponte, 
Čavle
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U FOKUSU

Kaštel va Gradu Grobniku nas čeka
Piše: Robert Zaharija

Puno me judih ferma i  pita: „Kad će 
one predstave va Kaštelu? Će bit klape 
ovo leto? Ma to je tako lipo gori, ma 

kuliko god moren dojden, malo mi toga po-
bigne.“ Će! Bit će i Festival pučkog teatra, i 
Susret klapa, muzike, izložbe slik ...

Lipo ’j  to čut, znači da bez obzira kuliko 
je truda uloženo va sastavjanji programa, va 
njihovu realizaciju, a z malo soldih. Zato 
fala sponzorima ki znaju prepoznat dobri 
programi pa pomoru da program bude još 
boji. Ipak na kraju čoviku ni žal kad vidiš da 
to judi prihvate i vole. 

Kaštel ni usput kod ča su neka mesta va 
drugih gradih i općinah pa kad storiš kakov 
program ne pojidaš se preveć će ki doć, 
aš judi pasivaju, fermaju se i pogjedaju. 
Za pogjedat kakov program va Kaštelu 
moraš napošno poć zgoru i to opet bez auta 
ne moreš. Ali se to skupa daje jednu čar i 
kvalitetnu publiku. Aš ako se neki odbavi na 
kazališnu predstavu ili poslušat klape i gre 
skroz va Kaštel da bi ju pogjedal, onda i ćuti 
takov program, cijeni ga pa je takova publika 
najzahvalnija. A da  je to onako za pogjedat 
negder  usput, onda je to promenada, judi do-
hajaju, prohajaju, ćakulaju, dica zijaju, plaču 
pa pasa kakov motor, onda se to skupa više 
ni tako lipo, kod ča je mir Kaštela. Tu sako 
leto čujemo jedino ćuka kroz noćnu tišinu i 
uživimo se va ono ča gjedamo i slušamo na 
pozornici. 

Predstave na 9 ur večer
Se predstave počinju na 9 ur večer, nakon 

ča odzvoni zvono z skoro tisućljetne crikve 
Sv. Filipa i Jakova, osim koncerta ženskog 
zbora “Korezin”, ki počinje na 7 ur  večer 
radi nogometne utakmice. A predstav ima 
dosti, si vikendi od kraja lipnja do početka 
kolovoza. Neću jih nabrajat tu, aš smo stavili 
celi program događanja uz ov tekst.Nadan 
se da će nas vrime poslužit i pustit da se se 
predstave odigraju va Kaštelu, a ako bude 
loše vrime onda se selimo va Dom na Čavju. 
Kako znaju bit letnje nevere, dojde brzo i 
projde brzo, to ćemo odlučivat isti dan do 6 
zapolne pa ako budete videli da je i potli 6 ur 
kakov daž ki ne misli fermat, ni leh poć va 
Dom. Ča reć još? Onima ki su već bili pa-
sane leta va Kaštelu ne triba puno govorit, a 
onima ki nisu bili (ja ne znan ča čekaju) mo-
ren reć samo dojdite, ćapajte muža ili ženu 
pod ruku, čeka vas lipa večer i judi ki će vas 
zabavit raznim programima za sačiji ukus. 

Bog i se. Vidimo se va Kaštelu!

Program Leta va Kaštelu 2008.
Lipanj

Petak, 27.06. u 20:00 - Izložba slika talijanskog umjetnika 
Renza Mezzacapa u organizaciji Katedre Čakavskog sabora 
Grobnišćine
Subota, 28.06. u 20:30 - Dječji zbor “Ante Kamenar” i gosti
Nedjelja, 29.06. u 19:00 - Večer sa ženskim zborom “Korezin”

Srpanj
Nedjelja, 06.07. - Festival pučkog teatra, “Prva žena, druga 
žena”, Satiričko kazalište Kerempuh
Utorak, 08.07. - Festival pučkog teatra, “Dani vina i ruža”, 
Merkuri teatar Bjelovar
Četvrtak, 10.07. - Festival pučkog teatra, “Traži se novi 
suprug”, JAK Mali Lošinj
Petak, 11.07. - Zatvaranje Festivala pučkog teatra, “Stari i novi 
običaji Omišlja”, PDV Omišalj
Subota, 12.07. - Izložba slika i skulptura Snježane Margitić
Nedjelja, 13.07. - Pjesnička večer, Vesna Prešnjak Miculinić i 
prijatelji
Petak, 18.07. - Koncert, Mario, Mirjana i Karin
Subota, 19.07. - Drele show
Nedjelja, 20.07. - Kazališna predstava “Riva Boduli”
Subota, 26.07. - Večer s DK Tavaloni
Nedjelja, 27.07. - Večer s DK Tavaloni

Kolovoz
Subota, 02.08. - VII. susret klapa Grad Grobnik - prva večer
Nedjelja, 03.08.  - VII. susret klapa Grad Grobnik - druga večer


